
Tous droits réservés © Les Presses de l'Université de Montréal, 1991 This document is protected by copyright law. Use of the services of Érudit
(including reproduction) is subject to its terms and conditions, which can be
viewed online.
https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/

This article is disseminated and preserved by Érudit.
Érudit is a non-profit inter-university consortium of the Université de Montréal,
Université Laval, and the Université du Québec à Montréal. Its mission is to
promote and disseminate research.
https://www.erudit.org/en/

Document generated on 04/23/2024 5:22 a.m.

Meta
Journal des traducteurs
Translators' Journal

Some Reflections on “Equivalence”/“Äquivalenz” as a Term and
a Concept in the Theory of Translation
Jennifer Kewley Draskau

Volume 36, Number 1, mars 1991

La terminologie dans le monde : orientations et recherches

URI: https://id.erudit.org/iderudit/002586ar
DOI: https://doi.org/10.7202/002586ar

See table of contents

Publisher(s)
Les Presses de l'Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (print)

Explore this journal

Cite this article
Kewley Draskau, J. (1991). Some Reflections on “Equivalence”/“Äquivalenz” as
a Term and a Concept in the Theory of Translation. Meta, 36(1), 269–274.
https://doi.org/10.7202/002586ar

Article abstract
La question des langues de spécialité est-elle si importante? Est-il possible de
faire référence à un seul concept « équivalent/équivalence » en anglais ou en
allemand? Dans l'affirmative, ce concept est-il le seul à être aussi imprécis et
obscur à l'intérieur du champ de la théorie de la traduction? Un examen du
concept EQ/AQ, tel que présenté dans les ouvrages, est ensuite proposé.
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